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Ementa:  
Teorias Contemporâneas da Tradução. Desconstrução e tradução. Escrita tradutória. Norma. Refração. 

Polissistemas. Transcriação poética.  

 

Metodologia:  
Aulas teóricas; apresentações orais e seminários; pesquisas individuais; discussões em grupos; leituras 

dirigidas e orientadas. 

As aulas serão realizadas pela plataforma TEAMS. Prévio agendamento, serão realizadas 

reuniões individuais.  

Objetivos:  
Desenvolver uma visão ampla e crítica de algumas teorias contemporâneas da tradução; sensibilizar o 

estudante/pesquisador para os aspectos epistêmicos relacionados com as diversas perspectivas teóricas; 

fornecer subsídios para estimular o debate sobre questões teóricas; desenvolver a visão analítica com base 

em alguns modelos teóricos de tradução; promover a reflexão teórica sobre a tradução como fenômeno 

histórico, cultural, político e ideológico. 

 

Conteúdo programático: 

19/07: Apresentação do programa 

26/07: Reflexões sobre o conceito de teoria 

02/08: Panorama  

09/08: Verbetes  

16/08: Data limite para seleção de apresentação de seminários – Distribuição de textos.  

23/08: Seminários 

30/08: Seminários 

13/09: Seminários 

20/09: Seminários  

04/10: Seminários 

*A programação pode sofrer alterações.  

Avaliação:  
O estudante será avaliado com base nos seguintes critérios:  

Leituras e participação efetiva nas discussões dos textos. 30 % 

Apresentação de seminários. 50 % 

Discussão sobre os critérios teóricos que podem subsidiar a pesquisa em andamento. 30% 
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